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Chapter XXI: Ki Tisa (Ex. 30:11–34:35) 
 
Essay 9. The gift of Torah 
 

תוֹ לְדַבֵּר אִתּוֹ בְּהַר סִינַי"  פָּסוּק תוֹ"פֵּרֵשׁ רַשִׁ"י זַ"ל    ."וַיִּתֵּן אֶל־מֹשֶׁה כְּכַ כְּכַלָּה בְּמַתָּנָה  כְּתִיב חָסֵר שֶׁנִּמְסְרָה לוֹ תּוֹרָה    "כְּכַ

פֶּרֶק ד' דִּנְדָרִים בַּתְּחִלָּה הָיָה מֹשֶׁה לוֹמֵד תּוֹרָה וּמִשִּׁכְחָה תְּנָה בַּמַּתָּנָה לְחָתָן, וְעוֹד אָמְרוּ זַ"ל בַּ יקָשֶׁה וְכִי הֲכָלָה נִ   לַחֲתַן וְכוּ'.
  .ן תְּנָה לוֹ בַּמַּתָּנָה. וְקָשֶׁה לָמָּה הָיָה שׁוֹכְחָה מִתְּחִלָּה, וּמָה עִנְיָן לִיתְּנָהּ לוֹ בְּמַתָּנָה עִם הַזִּכָּרוֹיעַד שֶׁנִּ 

  
There is a verse: “He gave Moses—when He finished speaking with him on Mount 

Sinai—two tablets of the Covenant, tablets of stone inscribed with the finger of G-d” (Ex. 31:18). 
Rashi of blessed memory explains: “[The word] ֹתו  is (when He finished) (ce’chaloto) כְּכַ
written defectively [without a vav after the lamed] for the Torah was delivered to [Moses] as a 
gift, as the bride (כלה) (kallah) to the groom, for [Moses] wasn’t able to learn all of it in such a 
short time.” There is a question: Is a bride given to a groom? The custom is that he “acquires” 
her by giving her a gift. Also, [the rabbis] of blessed memory said in the fourth chapter of 
tractate Nedarim (38a): “Rabbi Yochanan said: Initially, Moses would study Torah and forget 
it, until it was given to him as a gift.” It is difficult to understand why he was forgetting it in 
the beginning, and what connection there is to giving it to him as a gift with [his] memory. 

 
מָסַר הָאָב לִשְׁלוּחֵי הַבַּעַל, הֲרֵי הִיא   .שֶׁתִּכָּנֵס לִרְשׁוּת הַבַּעַללְעוֹלָם הִיא בִּרְשׁוּת הָאָב עַד תְּנַן  וְיֵשׁ לוֹמַר דִּבְפֶרֶק ד' דִּכְתוּבּוֹת 

שׁוּת  הָלַ הָאָב עִם שְׁלוּחֵי הַבַּעַל, הֲרֵי הִיא בִרְשׁוּת הָאָב. מָסְרוּ שְׁלוּחֵי הָאָב לִשְׁלוּחֵי הַבַּעַל, הֲרֵי הִיא בִרְ . בִּרְשׁוּת הַבַּעַל
 .הַבָּעַל

 
One can say as in the fourth chapter of tractate Ketubot (page 48a), where we learned 

in a Mishnah:  

[Even after she is betrothed, a daughter] is always under her father’s 
authority until she enters [her] husband’s authority in marriage [via the 
wedding canopy]. [If the father] delivered [her] to the husband’s messengers [to 
bring her to her husband and the wedding canopy], she is under the husband’s 
authority. [If] the father went with the husband’s messengers or if the father’s 
messengers went with the husband’s messengers, she is [still] under the father’s 
authority [as he has not fully delivered her to the husband’s messengers]. [If her 
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father sent her with his own messengers] and the father’s messengers delivered 
[her] to the husband’s messengers, she is under the husband’s authority. 

- Mishnah Ketubot 4:5; Ketubot 48a-b 
 

 נְדוּנְיָא שֶׁלָּהּ וְכוּ' ועיי"ש. וּפָסַק הַטּוּר אֶבֶן הָעֵזֶר (סִימָן נ"ז) שֶׁאִם מֵתָה אַחַר שֶׁמָּסְרָה הָאָב לִשְׁלוּחֵי הַבַּעַל, יוֹרֵשׁ הַבַּעַל כָּל הַ 
כְּמוֹ   תּוֹ שֶׁל הקב"ה,שֶׁבִּמְסִירַת הֲכָלָה, הַבַּעַל זוֹכֶה בִּנְדוּנְיָא שֶׁלָּהּ הַבָּאָה לְיַדוֹ כְּמוֹ מַתָּנָה, וּמֵעַתָּה הַתּוֹרָה הִיא בִּ וְאִם כֵּן נִמְצָא  

 ידָה ועיי"ש. שֶׁאָמְרוּ בְּשֵׁמוֹת רַבָּה עַל פָּסוּק "וְיִקְחוּ־לִי תְּרוּמָה", מָשָׁל לְמֶלֶ שֶׁהָיָה לוֹ בַּת יְחִ 
 
The Tur ruled in Even haEzer (siman 57), that if she died after the father delivered 

her to messengers of the husband, the husband inherits her entire dowry etc., and see there. 
If so, it’s found that in the delivery of the bride, the groom merits her dowry coming to him 
as a gift. So when Rashi referred to a bride being given to the groom as a gift, he was referring to 
the bride’s father’s surrender of his authority over her. From here, we should consider that the 
Torah is like a daughter of the Holy One, Blessed be He, as it says in Midrash Ex. Rabbah on 
the verse, “Tell the Israelite people they will take for Me offerings” (Ex. 25:2):  

There is a parable about a king who only had one daughter. One of the 
[other] kings came and took her and sought to go back to his land to marry her. [The 
first king] said to [the husband], “My daughter whom I have given to you is my 
only one. I can’t bear to separate from her, but to tell you that you can’t take her is 
also impossible, as she is your wife. Rather, do me this favor, that everywhere you 
go, make me a small room, so that I can live with you, for I can’t leave my 
daughter.” So said G-d to Israel: “I have given you the Torah. I can’t bear to separate 
from her, but to tell you not to take her is also impossible. Rather, everywhere you 
go, make me one house so that I can live within it, as it is said ‘And make me a 
sanctuary’ (Ex. 25:8).” 

- Midrash Ex. Rabbah 33:1 
 

אָמְנָם מִיָּד שֶׁמָּסְרָה לוֹ הקב"ה נִקְרֵאתָ שֶׁלּוֹ לִזְכּוֹת    .וְכָל עוֹד שֶׁהָיָה מֹשֶׁה בַּמָּרוֹם, שֶׁנִּקְרָא רְשׁוּת הָאָב, לאֹ הָיָה יָכוֹל לִזְכּוֹת בָּהּ
  .דֶם, וְשַׁפִּיר קָאָמַר שֶׁנִּמְסְרָה לוֹ בְּמַתָּנָה כְּכַלָּה לֶחָתָןוֹנִתְקַיְּימָה הַתּוֹרָה בְּזִכְרוֹנוֹ וְלאֹ קכִי אָז שֶׁר שֶׁלָּהּ, וּמִשּׁוּם הָ וֹבָּהּ וּבְע

 
As long as Moses was in a high place, upon Mount Sinai, which is called “the domain 

of the Father” (i.e., the domain of G-d), [Moses] was not able to merit [the Torah]. Indeed, 
immediately upon [the Torah’s] delivery to him by the Holy One, Blessed be He, [the Torah] 
is called “his,” to merit [the Torah] and its riches, and for this reason the Torah was then 
fixed in his memory and not before, and it is fine that it says that [the Torah] was delivered 
to him as a gift, as a bride to her groom. 
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